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UWAGA
Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku domowego.
Urządzenie NIE jest przeznaczone do użytku komercyjnego/profesjonalnego.
Urządzenie NIE jest przystosowane do używania na wolnym powietrzu.
Uwaga! Przed użyciem należy bezwzględnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi w celu 
uniknięcia nieszczęśliwych wypadków oraz dla prawidłowego użycia urządzenia. Instrukcję nale-
ży zachować i przechowywać tak by zawsze łatwo można było do niej sięgnąć.

1.	 WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
UŻYTKOWANIA

1.	 Przed użyciem należy sprawdzić czy napięcie podane na tabliczce znamionowej odpowiada miej-
scowym parametrom zasilania, przy czym należy pamiętać, że oznaczenie: AC- to prąd przemienny 
a DC – to prąd stały.

2.	 Przed użyciem rozwinąć i wyprostować przewód zasilający.
3.	 Należy zwrócić uwagę czy przewód zasilający oraz wtyczka nie posiadają żadnych widocznych 

uszkodzeń.
4.	 Należy zwrócić uwagę by przewód zasilający nie był rozciągnięty nad otwartym ogniem lub innym 

źródłem ciepła oraz na ostrych krawędziach, które mogą uszkodzić izolację przewodu.
5.	 Przed pierwszym użyciem należy usunąć wszelkie elementy opakowania. 

Uwaga! W przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach może być na-
ciągnięta mało widoczna folia zabezpieczająca, którą też należy ściągnąć. 

6.	 Urządzenie nie powinno być używane przez dzieci, osoby o ograniczonej zdolności fizycznej, czu-
ciowej oraz psychicznej bez nadzoru osób uprawnionych lub doświadczonych i zawsze zgodnie z ni-
niejszą instrukcją.
OSTRZEŻENIE: Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci powyżej 8 roku życia oraz 
osoby o ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie mające 
doświadczenia lub znajomości sprzętu, TYLKO jeśli odbywa się to pod nadzorem osoby odpo-
wiadającej za ich bezpieczeństwo lub zostały im udzielone wskazówki na temat bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i mają świadomość niebezpieczeństwa związanego z jego użytko-
waniem. Dzieci nie powinny bawić się sprzętem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie 
powinna być wykonywana przez dzieci, chyba że są powyżej 8 roku życia a czynności te są 
wykonywane pod nadzorem osoby dorosłej.

7.	 Nie wolno pozostawiać urządzenia bez nadzoru w czasie pracy.
8.	 Nie wolno zanurzać urządzenia oraz przewodu zasilającego w wodzie lub w żadnych innych cie-

czach.
9.	 Gdy urządzenie nie jest używane zawsze powinno być odłączone od gniazda zasilającego.
10.	Przy wyciąganiu wtyczki z gniazda nigdy nie ciągnij za przewód zasilający tylko za wtyczkę.
11.	 Należy pamiętać, że niektóre części urządzenia oraz obudowy w czasie pracy bardzo się nagrzewa-

ją, dlatego należy zachować szczególną ostrożność i nie dotykać ich, można się poparzyć – jedynie 
rączka urządzenia jest wykonana z materiałów nienagrzewających się. Dlatego do momentu wysty-
gnięcia zaleca się chwytanie tylko za rączkę/uchwyt.

12.	Urządzenia należy używać tylko na suchej i stabilnej powierzchni.
13.	NIGDY nie nakrywaj urządzenia w czasie pracy ani gdy całkowicie nie wystygnie.
14.	Pamiętaj, że elementy grzejne urządzenia wymagają czasu by całkowicie ostygnąć.
15.	Urządzenie jest wykonane w I klasie ochrony przeciwporażeniowej i dlatego bezwzględnie powinno 

być podłączone do gniazda zasilającego wyposażonego w bolec ochronny.
16.	 Istnieje ryzyko poparzenia wydostającą się parą. Nie dotykaj jakichkolwiek części gofrownicy poza 

uchwytem, gdy urządzenie jest używane i upewnij się, że górna obudowa jest poprawnie zamknięta. 
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17.	Korzystając z urządzenia należy zapewnić odpowiednią przestrzeń nad i wokół. Urządzenie podczas 
pracy nie może dotykać żadnych łatwopalnych przedmiotów jak np.: dekoracji, ręczników papiero-
wych, zasłon, odzieży itp.

18.	NALEŻY ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ, jeśli używasz urządzenia na powierzchniach wrażliwych na 
wysokie temperatury. Zaleca się wtedy korzystać z podkładek izolacyjnych.

19.	 „Uwaga Gorąca Powierzchnia” – Temperatura dostępnych powierzchni może być wyższa, gdy sprzęt 
pracuje, co oznacza, że elementy obudowy znacznie się nagrzewają w czasie pracy urządzenia, 
ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ!!!

20.	Urządzenia nie można stosować z zewnętrznymi wyłącznikami czasowymi lub innymi oddzielnymi 
układami zdalnej regulacji.

21.	Do wnętrza urządzenia NIE WOLNO wkładać żadnych przedmiotów.
22.	W czasie pracy NIE wolno nakrywać / zasłaniać urządzenia.
23.	Nie wolno używać urządzenia w pobliżu źródeł wody, wanien, pryszniców, basenów, itp.
24.	Urządzenie należy ustawić tak by przed urządzeniem pozostawić co najmniej 1m wolnego miejsca 

a z góry i po bokach minimum 50 cm.

Producent nie odpowiada za szkody powstałe w wyniku nieprawidłowego użycia urządzenia.
Zaleca się by dla zwiększenia bezpieczeństwa instalacja elektryczna była wyposażona w automatyczny 
wyłącznik różnicowoprądowy o prądzie uruchamiania 30mA.
Uwaga: Jeśli przewód zasilający lub wtyczka zasilająca ulegnie uszkodzeniu to bezwzględnie wy-
miany lub naprawy zawsze powinien dokonać wyspecjalizowany zakład naprawczy.

OSTRZEŻENIA
1.	 Nigdy nie wolno używać urządzenia, jeśli jest uszkodzone lub działa w sposób nieprawidłowy.
2.	 Nigdy nie używać urządzenia, jeśli wcześniej upadło z wysokości i wskazuje widoczne oznaki uszko-

dzenia.
3.	 Nie używać przedłużaczy lub innych gniazd elektrycznych które nie spełniają obowiązujących norm 

i przepisów elektrycznych.
4.	 Wszelkie naprawy, demontaż lub wymiana jakichkolwiek części zawsze powinno być dokonane przez 

wyspecjalizowany zakład.
5.	 W przypadku zamoczenia urządzenia oraz elementów takich jak styki elektryczne wtyczka czy prze-

wód przed użyciem należy osuszyć urządzenie i jego elementy.
6.	 Nie używaj urządzenia mokrymi rękami. 
7.	 Gdy zachodzi obawa, że urządzenie zostało uszkodzone NIGDY nie naprawiaj urządzenia sa-mo-

dzielnie.
8.	 Nie używaj urządzenia w wannie, nad zlewem, pod prysznicem lub w pobliżu innego zbiornika z wodą 

lub innym płynem.
9.	 Nigdy nie myj urządzenia pod bieżącą wodą ani w taki sposób by woda do niego ściekała.
10.	Nigdy nie kłaść urządzenia włączonego do gniazdka na mokrych powierzchniach.
11.	 Przed podłączeniem urządzenia do gniazdka sprawdź czy parametry napięcia w gniazdku odpowia-

dają parametrom urządzenia z tabliczki znamionowej.
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2.	 PODSTAWOWE INFORMACJE
2.1.	 OPIS RYSUNKU

1

23

4

5

4

1.	 Obudowa górna
2.	 Obudowa dolna
3.	 Panel sterowania
4.	 Płyty grzewcze z powłoką zapobiegającą przywieraniu
5.	 Uchwyt
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3.	 OBSŁUGA URZĄDZENIA
3.1.	 PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM:
1.	 Zdejmij folię ochronną oraz wszelkie inne elementy opakowania.
2.	 Rozwiń i wyprostuj przewód zasilający.
3.	 	Podłącz przewód zasilający do odpowiedniego gniazdka.
Uwaga: w czasie pierwszego użycia może wydobywać się zapach, spowodowane jest to tym, że 
niektóre części w cyklu produkcyjnym mogły być lekko nasmarowane. Jest to zjawisko normalne 
i po pierwszym użyciu powinno ustąpić.

3.2.	 OPIS PANELU STEROWANIA

1 2 53

4 6

7

1.	 Time → ustawianie czasu (przyciski góra/dół do zmiany czasu)

	Wyświetlacz cyfrowy
2.	 Wyświetlanie stopnia przypieczenia 
3.	 Wyświetlanie czasu pieczenia 
4.	 	Wyświetlanie statusu pracy (np. nagrzewanie / gotowe) 

5.	 Stopień przypieczenia Wybór stopnia przypieczenia od 1 do 5. 
6.	 Tryb wysokiej temperatury - turbo (wysoka temperatura / szybkie pieczenie)
7.	 	Sterowanie start / pauza

3.3.	 UŻYTKOWANIE
1.	 	Podłącz urządzenie do gniazdka elektrycznego – wyświetlacz LCD się włączy i usłyszysz jeden sy-

gnał dźwiękowy. Zamknij pokrywę. Przy zamkniętej pokrywie płyty szybko osiągną odpowiednią tem-
peraturę.

2.	 	Naciśnij przycisk , aby wybrać stopień przypieczenia.
Do wyboru jest 5 poziomów (1–5)  

Uwaga!
Podczas nagrzewania na wyświetlaczu będzie pokazywany wybrany poziom przypieczenia.
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3.	 	Naciśnij przycisk  lub , aby zwiększyć lub zmniejszyć czas pieczenia.
•	 Krótkie naciśnięcie → zmiana o 10 sekund 
•	 Przytrzymanie (>1 sekundy) → dodaje 1 minutę za każdą sekundę. 
Maksymalny czas pieczenia: 10 minut
Po ustawieniu czasu pojawi się  na wyświetlaczu.
Uwaga! Jeśli timer nie jest ustawiony lub został wyzerowany, na wyświetlaczu pojawi się:  – : 
– –

4.	 Po wybraniu ustawień naciśnij przycisk START, aby rozpocząć nagrzewanie. Wyświetlacz pokaże 
odpowiedni status.

5.	 Po zakończeniu nagrzewania urządzenie wyda 3 sygnały dźwiękowe, a kontrolka się zapali — 
oznacza to, że możesz przygotować ciasto. Na ekranie pojawi się odpowiedni komunikat.

6.	 	Po nagrzaniu wlej ciasto na płyty. Urządzenie automatycznie zacznie piec, a timer rozpocznie odlicza-
nie.
Uwaga!
Jeśli nie wlejesz ciasta, urządzenie nie zacznie działać i timer się nie uruchomi.

7.	 Czas pieczenia jest odliczany na wyświetlaczu.
Po jego zakończeniu usłyszysz 5 sygnałów dźwiękowych, a na ekranie pojawi się komunikat 
„End” (koniec). 
Sprawdź gofry i wyjmij je, gdy osiągną pożądaną konsystencję i stopień zarumienienia.

8.	 Jeśli gofry nie są jeszcze gotowe według Twojego uznania — możesz kontynuować pieczenie.

9.	 Do wyjmowania gofrów używaj szpatułki plastikowej lub drewnianej.
Nie używaj ostrych ani metalowych narzędzi — mogą uszkodzić powłokę nieprzywierającą.

10.	Po użyciu odłącz urządzenie od prądu i pozwól płytom całkowicie ostygnąć przed czyszczeniem.

3.4.	 JAK UŻYWAĆ FUNKCJI CUSTOM (TRYB WŁASNY)
1.	 	Gdy timer nie jest aktywny lub został wyzerowany, na ekranie dotykowym pojawi się – : – –. 

Oznacza to, że gofrownica jest w trybie CUSTOM (własnym).

Jeśli uruchomisz funkcję CUSTOM:
•	 urządzenie zacznie się nagrzewać 
•	 po zakończeniu nagrzewania zapali się  – wtedy możesz wlać ciasto na płyty. 
•	 Naciśnij przycisk START, aby rozpocząć pieczenie lub je zatrzymać.

UWAGA!
Tryb CUSTOM może nie sygnalizować końca pieczenia.
Musisz samodzielnie kontrolować proces i obserwować stopień przypieczenia.

Przy cieście z dużą ilością cukru lub składników wrażliwych na temperaturę:
•	 wybierz niższy poziom przypieczenia 
•	 wydłuż czas pieczenia 
Dzięki temu unikniesz przypalenia.
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3.5.	 BEZPIECZEŃSTWO
Aby zapewnić bezpieczeństwo, urządzenie automatycznie przejdzie w tryb czuwania (Standby), jeśli:
•	 przez 15 minut nie wlejesz ciasta na płyty
LUB 
•	 przez 60 minut nie wykonasz żadnej operacji w trybie CUSTOM 

Ma to zapobiegać:
•	 zbyt długiej pracy urządzenia 
•	 niepotrzebnemu zużyciu energii 
•	 sytuacji, gdy zapomnisz je wyłączyć 

4.	 CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
UWAGA!
Przed czyszczeniem upewnij się, że płyty grzewcze całkowicie ostygły!!

•	 Zawsze wyłącz urządzenie i wyjmij wtyczkę z gniazdka przed i po czyszczeniu.
•	 Upewnij się, że urządzenie całkowicie ostygło, aby uniknąć poparzeń. 
•	 Płyty mają powłokę nieprzywierającą, dlatego wymagają delikatnego czyszczenia. Wystarczy prze-

trzeć je wilgotną ściereczką. 
•	 Nie zanurzaj gofrownicy w wodzie ani innych płynach. 
•	 Nie używaj szorstkich gąbek, proszków ani agresywnych środków czyszczących. 
•	 Nie myj w zmywarce. 
•	 Przed kolejnym użyciem lekko natłuść płyty, aby łatwiej wyjąć gofry. 

4.1.	 PRZECHOWYWANIE
•	 Zawsze odłącz urządzenie od prądu przed schowaniem. 
•	 Przed przechowywaniem upewnij się, że gofrownica jest zimna i sucha.

5.	 DANE TECHNICZNE
Model: Crispify 
Zasilanie: AC 220-240 V / 50-60 Hz
Moc: 1200 W
Pobór mocy w trybie wyłączenia: 0,14 W



SERWIS KONTAKT:
serwis@megabajt.com.pl

Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00

Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu lub dokumentach do niego do-
łączonych oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt może zawierać 
substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, niebezpieczne dla zdrowia i życia ludzi, ponadto zatru-
wające glebę oraz wody gruntowe. Obowiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego 

punktu zbiórki w celu właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń można uzyskać 
od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego produktu. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę 
w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie 
kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne. 

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, its packaging or accompanying do-
cuments means that the product may not be thrown out together with other waste. Used equipment may contain substances 
with toxic and carcinogenic properties, hazardous to human health and life, and poisoning the soil and groundwater. It is the 
user’s responsibility to hand over the used equipment to a designated collection point for its proper processing. For more 
information on recycling of electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal services 
and the place where you purchased this product.
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of secondary raw materials, including recyc-
ling, waste equipment. At this stage, attitudes are formed that affect the preservation of the common good, which is a clean 
natural environment.


